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ค ำน ำ 
 
ในปีกำรศึกษำ ๒๕๖๖ มหำวิทยำลัยมหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัยได้รับพระภิกษุสำมเณร และคฤหัสถ์

ที่จบเฉพำะมัธยมศึกษำตอนปลำย โดยไม่มีพ้ืนฐำนควำมรู้ด้ำนภำษำบำลี ให้เข้ำศึกษำระดับปริญญำตรี 
เพ่ือให้เป็นไปตำมพระรำชบัญญัติมหำวิทยำลัยมหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย พ.ศ. ๒๕๔๐ มำตรำ ๖ 

และข้อบังคับของมหำวิทยำลัยมหำจุฬำลงกรณรำซวิทยำลัย ว่ำด้วยกำรศึกษำระดับปริญญำตรี พ.ศ.๒๕๖๖ 
ข้อ ๗.๑.๗, ๗.๑.๘ และ ๗.๒.๕ มหำวิทยำลัยจึงก ำหนดให้ผู้เข้ำศึกษำต้องเรียนวิชำภำษำบำลีเสริม จ ำนวน ๙ 
หน่วยกิตและให้เริ่มด ำเนินกำรสอนตั้งแต่ภำคกำรศึกษำที่ ๑ ปีกำรศึกษำ ๒๕๖๖ เป็นต้นไป 

บัดนี้ คณะกรรมกระผู้ด ำเนินกำรได้จัดท ำรำยละเอียดประจ ำวิชำของหลักสูตรปริญญำตรี วิชำภำษำ
บำลีเสริม เป็นที่เรียบร้อยแล้ว และได้มอบให้คณำจำรย์เพ่ือให้น ำไปใช้เป็นคู่มือในกำรเรียนกำรสอนต่อไป 

อนึ่ง หำกมีข้อบกพร่องหรือข้อเสนอแนะประกำรใด ขอให้แจ้งไปยังกองวิชำกำร  มหำวิทยำลัยมหำ
จุฬำลงกรณรำชวิทยำลัยให้ทรำบด้วย จักเป็นพระคุณยิ่ง เพ่ือประโยชน์ในกำรปรับปรุงแก้ไขให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้น
ในโอกำสต่อไป 
 
 
 
 
 

กองวิชำกำร ส ำนักงำนอธิกำรบดี 
มหำวิทยำลัยมหำจุฬำลงกรณรำซวิทยำลัย 

มีนำคม ๒๕๖๗ 
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สารบัญ 
ค าน า 

 
หลักสูตรวิชำภำษำบำลีเสริม ๔ 
แนวสังเขปรำยวิชำภำษำบำลีเสริม ๖ 
แบบฟอร์มตัวอย่ำง ตำรำงเวลำเรียน ๗ 
๐SP ๑๐๑  บำลี ๑ ๘ 
๐SP ๑๐๒  บำลี ๒ ๑๐ 
๐SP ๑๐๓  บำลี ๓ ๑๒ 
๐SP ๑๐๔  บำลี ๔ ๑๔ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๔ 
 

หลักสูตรวิชาภาษาบาลีเสริม 
(Special Pali) 

หลักการ 
 รำยวิซำภำษำบำลีเสริม เป็นวิชำที่ให้นิสิตผู้จบกำรศึกษำประโยคมัธยมศึกษำตอนปลำย ที่ไม่มีพ้ืน
ควำมรู้ด้ำนบำลีได้ศึกษำ เพ่ือให้เป็นไปตำมข้อบังคับมหำวิทยำลัยมหำจฬำลงกรณรำซวิทยำลัย ว่ำด้วย 
กำรศึกษำระดับปริญญำตรี พ.ศ. ๒๕๖๖ ข้อ ๗.๑.๗, ๗.๑.๘ และ ๗.๒.๕ โดยวัดผลด้วยสัญลักษณ์ S และ U 
เป็นวิชำที่บังคับโดยไม่นับหน่วยกิต 
 
เหตุผล 
 เนื่องจำกในปีกำรศึกษำ ๒๕๖๗ พระภิกษุสำมเณรและคฤหัสถ์ ผู้สมัครเข้ำศึกษำในมหำวิทยำลัย
มหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย ระดับปริญญำตรี ที่จบกำรศึกษำระดับมัธยมศึกษำตอนปลำยอย่ำงเดียวมีเป็น
จ ำนวนมำก มหำวิทยำลัยถือว่ำบุคคลดังกล่ำวเป็นทรัพยำกรอันมีค่ำของพระศำสนำและประเทศชำติ ประสงค์
ที่จะเปิดให้ผู้สมัครได้มีโอกำสทำงด้ำนกำรศึกษำในมหำวิทยำลัยสงฆ์ ทั้งนี้ผู้ที่สอบเข้ำศึกษำได้จะต้องศึกษำ
ภำษำบำลี จ ำนวน ๙ หน่วยกิต เพ่ือเพ่ิมพูนควำมรู้และทักษะแก่นิสิต สำมำรถพัฒนำตนเองในด้ำนภำษำบำลี
ได้ดียิ่งขึ้น 
 
วัตถุประสงค์ 
 ๑. เพ่ือเสริมควำมรู้และควำมเข้ำใจภำษำบำลี-ขั้นพ้ืนฐำนแก่นิสิต 
 ๒. เพ่ือให้นิสิตมีทักษะกำรใช้หลักไวยำกรณ์บำลีอย่ำงถูกต้อง 
 ๓. เพื่อให้นิสิตสำมำรถแปลและแต่งประโยคภำษำบำลีได้ 
 ๔. เพ่ือให้นิสิตรู้หลักวำกยสัมพันธ์และฉันทลักษณ์ภำษำบำลี 
 
หมายเหตุ 
 วิชำภำษำบำลีเสริมนี้ มหำวิทยำลัยมหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย ได้บรรจุวิชำนี้ เริ่มตั้งแต่ภำค
กำรศึกษำที่ ๑ ปีกำรศึกษำ ๒๕๖๖ เป็นต้นไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๕ 
 

รายวิชาภาษาบาลีเสริม 
 
๐SP ๑๐๑  บำลี ๑ ๓ หน่วยกิต 
๐SP ๑๐๒  บำลี ๒ ๓ หน่วยกิต 
๐SP ๑๐๓  บำลี ๓ ๓ หน่วยกิต 
๐SP ๑๐๔  บำลี ๔ ๓ หน่วยกิต 
 
 รวม ๑๒ หน่วยกิต 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๖ 
 

แนวสังเขปรายวิชาภาษาบาลีเสริม 
 
๐SP ๑๐๑  บาลี ๑ (๓) (๓-๐-๖) 
  (Pali I) 
 ศึกษำหลักบำลีไวยำกรณ์เบื้องต้น อักขรวิธี ประกอบด้วยพยัญชนะ และสระในภำษำบำลี วิธีกำร
ออกเสียงของพยัญชนะและสระ และวจีวิภำค ได้แก่ นำมศัพท์ ลิงค์ วจนะ วิภัตติ อุปสัค นิบำต อำขยำต 
พร้อมทั้งประโยคตัวอย่ำงสั้นๆ และฝึกทักษะกำรฟัง กำรพูด กำรอ่ำน และกำรเขียนประโยคภำษำบำลีใน
ชีวิตประจ ำวัน 
 
๐SP ๑๐๒   บาลี ๒  (๓) (๓-๐-๖) 
  (Pali II)  
 ศึกษำกำรแปลบำลีเป็นไทย โดยอำศัยหลักไวยำกรณ์ วำกยสัมพันธ์  แปลทั้งโดยอรรถและโดยพยัญชนะ  
ให้ถูกต้องตำมหลักภำษำ โดยใช้หนังสืออุภัยพำกย์ปริวัตน์หรือธรรมบท และฝึกทักษะกำรฟัง กำรพูด กำรอ่ำน 
และกำรเขียนประโยคภำษำบำลีในชีวิตประจ ำวัน 
 
๐SP ๑๐๓   บาลี ๓ (๓) (๓-๐-๖) 
  (Pali III) 
 ศึกษำกำรแปลไทยเป็นบำลี โดยอำศัยหลักไวยำกรณ์ วำกยสัมพันธ์  ให้ถูกต้องตำมหลักภำษำ โดยใช้
หนังสืออุภัยพำกย์ปริวัตน์หรือธรรมบท และฝึกทักษะกำรฟัง กำรพูด กำรอ่ำน และกำรเขียนประโยคภำษำ
บำลีในชีวิตประจ ำวัน 
 
๐SP ๑๐๔   บาลี ๔ (๓) (๓-๐-๖) 
  (Pali IV) 
 ศึกษำหลักกำรและวิธีกำรแต่งฉันท์ ทั้ง ๖ ประเภท คือ ปัฏยำวัตรฉันท์ อินทรวิเชียรฉันท์ อุเปนทรวิเชียร
ฉันท์ อินทวงศ์ฉันท์ วังสัฏฐฉันท์ และวสันตดิลกฉันท์ จำกพุทธพจน์ หนังสือสวดมนต์ หรือบทสวดมนต์พิเศษ
ต่ำง ๆ และฝึกทักษะกำรฟัง กำรพูด กำรอ่ำน และกำรเขียนประโยคภำษำบำลีในชีวิตประจ ำวัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๗ 
 

(แบบฟอร์มตัวอย่าง) 
ตารางเวลาเรียน 

หลักสูตรวิชาภาษาบาลีเสริม (Special Pali) 
 

ปีการศึกษา ภาคเรียนที่ ๑ ภาคเรียนที่ ๒ 
ที่ ๑ ๐SP ๑๐๑ 

๓ หน่วยกิต 
๐SP ๑๐๒ 
๓ หน่วยกิต 

ที่ ๒ ๐SP ๑๐๓ 
๓ หน่วยกิต 

๐SP ๑๐๔ 
๓ หน่วยกิต 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๘ 
 

บาลี ๑ 
 

๑. ชื่อรายวิชา บำลี ๑ ชื่อภำษำอังกฤษ (Pali I) 
๒. รหัสวิชา ๐SP ๑๐๑ จ ำนวนหน่วยกิต (๓) (๓-๐-๖) 
    หมวดวิชำ ภำษำบำลีเสริม 
    ระดับกำรศึกษำ ปริญญำตรี ปีที่ ๑ 
๓.  อาจารย์ประจ าวิซา/ผู้บรรยาย 
๔.  ค าอธิบายรายวิชา 
  ศึกษำหลักบำลีไวยำกรณ์เบื้องต้น อักขรวิธี ประกอบด้วยพยัญชนะ และสระในภำษำบำลี วิธีกำร
ออกเสียงของพยัญชนะและสระ และวจีวิภำค ได้แก่ นำมศัพท์ ลิงค์ วจนะ วิภัตติ อุปสัค นิบำต อำขยำต 
พร้อมทั้งประโยคตัวอย่ำงสั้นๆ และฝึกทักษะกำรฟัง กำรพูด กำรอ่ำน และกำรเขียนประโยคภำษำบำลีใน
ชีวิตประจ ำวัน 
๕.  จุดประสงค์ในการเรียน 
  ๕.๑ เพ่ือให้นิสิตสำมำรถเขียนและอ่ำนภำษำบำลีได้ถูกต้อง 
  ๕.๒ เพ่ือให้นิสิตสำมำรถออกเสียงภำษำบำลีได้ถูกต้อง 
๖.  จุดประสงค์เชิงคุณธรรม 
  ๖.๑ นิสิตมีควำมรับผิดชอบต่อภำษำบำลีในฐำนะเป็นภำษำจำรึกพระพุทธศำสนำ 
  ๖.๒. นิสิตเห็นคุณค่ำของกำรพัฒนำปัญญำทำงด้ำนภำษำบำลี 
๗.  กิจกรรมการเรียนการสอน 
  ๗.๑ บรรยำย 
  ๗.๒ มอบหมำยให้นิสิตท ำรำยงำน 
  ๗.๓ กำรศึกษำด้วยตนเอง 
  ๗.๔ ทดสอบควำมจ ำและควำมเข้ำใจ 
๘.  การประเมินผล 
  ๘.๑ เข้ำชั้นเรียน ๑๐ คะแนน 
  ๘.๒ รำยงำน ๒๐ คะแนน 
  ๘.๓ ทดสอบกลำงภำค ๒๐ คะแนน 
  ๘.๔ ทดสอบปลำยภำค ๕๐ คะแนน 
   รวม ๑๐๐ คะแนน 
๙. หนังสืออ่านประกอบรายวิชา 
  ภาษาไทย 
พระมหำจ ำรัส ฐิตโชติ. คู่มือบาลีไวยากรณ์. พิมพ์ครั้งที่ - กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์ศิวพร, ๒๕๒๗. 
พระมหำจ ำลอง ภูริปญโญ (สำรพัดนึก). แบบเรียนภาษาบาลี ภาคพิเศษ เล่ม ๑. พิมพ์ครั้งที่ ๔ . กรุงเทพฯ : 

โรงพิมพ์ประยูรวงศ,์ ๒๕๒๓. 
พระมหำจ ำลอง ภูริปญโญ (สำรพัดนึก). แบบเรียนภาษาบาลีภาคพิเศษ เล่ม ๒. พิมพ์ครั้งที่ กรุงเทพฯ : โรง

พิมพ์ประยูรวงศ,์ ๒๕๑๔. 
พระมหำนิยม อุตตโม. คู่มือการศึกษาบาลีไวยากรณ์. พิมพ์ครั้งที่ ๒ . กรุงเทพฯ โรงพิมพ์กำรศำสนำ, ๒๕๒๘. 



๙ 
 

พระมหำสมปอง มุทิโต. บาลีไวยากรณ์เบื้องต้น ส าหรับนักศึกษาใหม่. พิมพ์ครั้งที่ ๓ . กรุงเทพฯ โรงพิมพ์
ธรรมสภำ, ๒๕๔๒. 

พระรัตนเวที. แนะแนวการเรียน-การสอนบาลีไวยากรณ์. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์มหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย, 
๒๕๓๑ 

พระรำชเมธี (วรวิทย์ คงคปญโญ). บันทึกบาลีไวยากรณ์. พิมพ์ครั้งที่ ๓.กรุงเทพฯ : ด ำรงกำรพิมพ์, ๒๕๒๘. 
พระอมรำภิรักขิต. อธิบายบาลีไวยากรณ์ สมัญญาภิธาน และสนธิ. พิมพ์ครั้งที่ ๑๐ . กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์

มหำมกุฎรำชวิทยำลัย, ๒๕๒๗. 
พระเทพปริยัติโมลี (สุทัศน์ วรทสฺสี). หลักสูตรบาลีไวยากรณ์และหลักสัมพันธ์ รวบรวมและเรียบเรียง. พิมพ์

ครั้งที่ ๑๖. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย ๒๕๖๒. 
หลวงเทพดรุณำนุศิษฎ์, (ทวี ธรมธัซ). บาลีไวยากรณ์พิเศษ เล่ม ๑-๘. พิมพ์ครั้งที่ กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มหำ

มกุฎรำซวิทยำลัย, ๒๕๒๒. 
บุญมี พิมพ์โพธิ์, หลักบาลีไวยากรณ์บั้นต้น. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์ ส. ธรรมภักดี, ๒๔๙๘. 
วชิรญำณวโรรส, สมเด็จพระมหำสมณเจ้ำ กรมพระยำ. บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๑ สมัญญาภิธาน 

และสนธิ. นครปฐม: โรงพิมพ์มหำมกุฎรำชวิทยำลัย, ๒๕๔๗. 
 .บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที ่๒ นามและอัพยยศัพท์. นครปฐม: โรงพิมพ์มหำมกุฎรำชวิทยำลัย, 

๒๕๔๗. 
 .บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ อาขยาตและกิตก์. นครปฐม: โรงพิมพ์มหำมกุฎรำชวิทยำลัย, 
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๑๐ 
 

บาลี ๒ 
 

๑. ชื่อรายวิชา บำลี ๒ ชื่อภำษำอังกฤษ (Pali II) 
๒. รหัสวิชา ๐SP ๑๐๒ จ ำนวนหน่วยกิต (๓) (๓-๐-๖) 
    หมวดวิชำ ภำษำบำลีเสริม 
    ระดับกำรศึกษำ ปริญญำตรี ปีที่ ๑ 
๓.  อาจารย์ประจ าวิชา/ผู้บรรยาย 
๔.  ค าอธิบายรายวิชา 
 ศึกษำกำรแปลบำลีเป็นไทย โดยอำศัยหลักไวยำกรณ์ วำกยสัมพันธ์  แปลทั้งโดยอรรถและโดยพยัญชนะ  
ให้ถูกต้องตำมหลักภำษำ โดยใช้หนังสืออุภัยพำกย์ปริวัตน์หรือธรรมบทและฝึกทักษะกำรฟัง กำรพูด กำรอ่ำน 
และกำรเขียนประโยคภำษำบำลีในชีวิตประจ ำวัน 
๕. จุดประสงค์ในการเรียน 
  ๕.๑ เพ่ือให้นิสิตทรำบถึงประโยคต่ำง ๆ ในภำษำบำลี 
  ๕.๒ เพ่ือให้นิสิตสำมำรถแปลภำษำบำลีเป็นภำษำไทยได้ 
  ๕.๓ เพ่ือให้นิสิตเข้ำใจหลักกำรแปลภำษำบำลีเบื้องต้นได้ 
๖. จุดประสงค์เชิงคุณธรรม 
  ๖.๑. ศึกษำแล้ว นิสิตเห็นควำมส ำคัญของภำษำบำลีที่รักษำค ำสอนดั้งเดิมของพระพุทธเจ้ำไว้ 
  ๖.๒. ศึกษำแล้ว นิสิตซำบซึ้งในคุณค่ำของภำษำบำลีที่มีอิทธิพลต่อภำษำไทย 
๗.  กิจกรรมการเรียนการสอน 
  ๗.๑ บรรยำย 
  ๗.๒ มอบหมำยให้นิสิตท ำรำยงำน 
  ๗.๓ กำรศึกษำด้วยตนเอง 
  ๗.๔ ทดสอบควำมจ ำและควำมเข้ำใจ 
๘.  การประเมินผล 
  ๘.๑ เข้ำชั้นเรียน ๑๐ คะแนน 
  ๘.๒ รำยงำน ๒๐ คะแนน 
  ๘.๓ ทดสอบกลำงภำค ๒๐ คะแนน 
  ๘.๔ ทดสอบปลำยภำค ๕๐ คะแนน 
   รวม ๑๐๐ คะแนน 
๙.  หนังสืออ่านประกอบรายวิชา 
ชรินทร์ จุลคประดิษฐ์, ร้อยโท. แต่ง - แปล บาลี ๑-๒ . กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย, 

๒๕๒๓. 
พระมหำนิยม อุตฺตโม. วิธีแปลภาษามคธเป็นภาษาไทย : โดยพยัญชนะและโดยอรรถ. กรุงเทพฯ : เลี่ยงเชียง

, ๒๕๓๒. 
ณรงค์ แสง, อุภยภาคสงเคราะห์ . กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์อ ำนวยสำส์น, ๒๕๓๒. 
วชิรญำณวโรรส, สมเด็จพระมหำสมณเจ้ำ กรมพระยำ. อุภัยภาคปริวัตน์. กรุงเทพฯ โรงพิมพ์มหำมกุฎรำช

วิทยำลัย, ๒๕๓๖ 



๑๑ 
 

 . ธมฺมปทฎฐกถา ปฐโม ภาโค (ธัมมปทัฏฐกถา แปลโดยพยัญชนะ), อยุธยำ : มหำวิทยำลัยมหำ
มหำลงกรณรำชวิทยำลัย, ๒๕๕๖. ๒๔๒ หน้ำ. 

พระพุทธโฆษำจำรย์. ประโยค ๑-๒ อรรกถาธรรมบท แปลโดยอรรถ. พระนครศรีอยุธยำ : มหำวิทยำลัยมหำ
จุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย, ๒๕๕๘. ๑๓๔ หน้ำ. 

 . ธมุมปทฏฐกถา ปฐโม ภาโค. กรุงเทพฯ: มหำมกฏุรำชวิทยำลัย, ๒๕๔๐. 
พระเทพปริยัติโมลี (สุทัศน์ วรทสฺสี). หลักสูตรบาลีไวยากรณ์และหลักสัมพันธ์ รวบรวมและเรียบเรียง. พิมพ์

ครั้งที่ ๑๖. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย ๒๕๖๒. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๑๒ 
 

บาลี ๓ 
 

๑. ชื่อรายวิชา บำลี ๓ ชื่อภำษำอังกฤษ (Pali III) 
๒. รหัสวิชา ๐SP ๑๐๓ จ ำนวนหน่วยกิต (๓) (๓-๐-๖) 
    หมวดวิชำ ภำษำบำลีเสริม 
    ระดับกำรศึกษำ ปริญญำตรี ปีที่ ๒ 
๓.  อาจารย์ประจ าวิชา/ผู้บรรยาย 
๔.  ค าอธิบายรายวิชา 
 ศึกษำกำรแปลไทยเป็นบำลี โดยอำศัยหลักไวยำกรณ์ วำกยสัมพันธ์  ให้ถูกต้องตำมหลักภำษำ โดยใช้
หนังสืออุภัยพำกย์ปริวัตน์หรือธรรมบท และฝึกทักษะกำรฟัง กำรพูด กำรอ่ำน และกำรเขียนประโยคภำษำ
บำลีในชีวิตประจ ำวัน 
๕. จุดประสงค์ในการเรียน 
  ๕.๑ เพ่ือให้นิสิตทรำบถึงประโยคต่ำง ๆ ในภำษำบำลี 
  ๕.๒ เพ่ือให้นิสิตสำมำรถแปลภำษำไทยเป็นภำษำบำลีได้ 
  ๕.๓ เพ่ือให้นิสิตเข้ำใจหลักกำรแปลภำษำไทยเป็นภำษำบำลีเบื้องต้นได้ 
๖. จุดประสงค์เชิงคุณธรรม 
  ๖.๑. ศึกษำแล้ว นิสิตเห็นควำมส ำคัญของภำษำบำลีที่รักษำค ำสอนดั้งเดิมของพระพุทธเจ้ำไว้ 
  ๖.๒. ศึกษำแล้ว นิสิตซำบซึ้งในคุณค่ำของภำษำบำลีที่มีอิทธิพลต่อภำษำไทย 
๗.  กิจกรรมการเรียนการสอน 
  ๗.๑ บรรยำย 
  ๗.๒ มอบหมำยให้นิสิตท ำรำยงำน 
  ๗.๓ กำรศึกษำด้วยตนเอง 
  ๗.๔ ทดสอบควำมจ ำและควำมเข้ำใจ 
๘.  การประเมินผล 
  ๘.๑ เข้ำชั้นเรียน ๑๐ คะแนน 
  ๘.๒ รำยงำน ๒๐ คะแนน 
  ๘.๓ ทดสอบกลำงภำค ๒๐ คะแนน 
  ๘.๔ ทดสอบปลำยภำค ๕๐ คะแนน 
   รวม ๑๐๐ คะแนน 
๙.  หนังสืออ่านประกอบรายวิชา 
ชรินทร์ จุลคประดิษฐ์, ร้อยโท. แต่ง - แปล บาลี ๑-๒ . กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มหำจุฬำลงกรณรำซวิทยำลัย, 

๒๕๒๓. 
เชวง สมสำร และประสำร ทองภักดี. วิธีแปลไทยเป็นมคธ วีธีแต่งฉันท์. พระนคร : โรงพิมพ์มหำมกุฎรำช

วิทยำลัย, ๒๕๒๗. 
ณรงค์ แสง, อุภยภาคสงเคราะห์ . กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์อ ำนวยสำส์น, ๒๕๓๒. 
พระพุทธิวงศมุนี (สุวรรณ สุวณุณโชโต). คู่มือประโยค ป.ธ. ๔ ส ำนักเรียนวัดเบญจมบพิตรดุสิตวนำรำม. 

กรุงเทพฯ : นิลนำรำกำรพิมพ์, ๒๕๓๓. 



๑๓ 
 

วชิรญำณวโรรส, สมเด็จพระมหำสมณเจ้ำ กรมพระยำ, อุภัยภาคปริวัตน์. กรุงเทพฯ โรงพิมพ์มหำมกุฎรำช
วิทยำลัย, ๒๕๓๖ 

 . ธมฺมปทฎฐกถา ปฐโม ภาโค (ธัมมปทัฏฐกถา แปลโดยพยัญชนะ), อยุธยำ : มหำวิทยำลัยมหำ
มหำลงกรณรำชวิทยำลัย, ๒๕๕๖. ๒๔๒ หน้ำ. 

พระพุทธโฆสำจำรย์,. ธมุมปทฏฐกถา ปฐโม ภาโค. กรุงเทพฯ: มหำมกุฎรำชวิทยำลัย, ๒๕๔๐. 
พระมหำสมจินต์ สมฺมำปญฺโญ (วันจันทร์). คู่มือการเรียนการสอนวิชาแปลไทยเป็นมคธ. พิมพ์ครั้งที่ ๑ : โรง

พิมพ์กิตตวิรรณ, ๒๕๓๓.  
พระเทพปริยัติโมลี (สุทัศน์ วรทสฺสี). หลักสูตรบาลีไวยากรณ์และหลักสัมพันธ์ รวบรวมและเรียบเรียง. พิมพ์

ครั้งที่ ๑๖. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย ๒๕๖๒. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๑๔ 
 

บาลี ๔ 
 

๑. ชื่อรายวิชา บำลี ๔ ชื่อภำษำอังกฤษ (Pali IV) 
๒. รหัสวิชา ๐SP ๑๐๔ จ ำนวนหน่วยกิต (๓) (๓-๐-๖) 
    หมวดวิชำ ภำษำบำลีเสริม 
    ระดับกำรศึกษำ ปริญญำตรี ปีที่ ๒ 
๓.  อาจารย์ประจ าวิชา/ผู้บรรยาย 
๔.  ค าอธิบายรายวิชา 
  ศึกษำหลักกำรและวิธีกำรแต่งฉันท์ ทั้ง ๖ ประเภท คือ ปัฏยำวัตรฉันท์ อินทรวิเชียรฉันท์ อุเปนทรวิ
เชียรฉันท์ อินทวงศ์ฉันท์ วังสัฏฐฉันท์ และวสันตดิลกฉันท์ จำกพุทธพจน์ หนังสือสวดมนต์ หรือบทสวดมนต์
พิเศษต่ำงๆ และฝึกทักษะกำรฟัง กำรพูด กำรอ่ำน และกำรเขียนประโยคภำษำบำลีในชีวิตประจ ำวัน 
๕.  จุดประสงค์ในการเรียน 
  ๕.๑ เพ่ือให้มีควำมรู้เกี่ยวกับประเภทของฉันท์ท้ัง ๖ ประเภท 
  ๕.๒ เพ่ือให้รู้หลักเกณฑ์กำรแต่งฉันท์หรือชื่อฉันท์จำกวุตโตทัย 
  ๕.๓ เพ่ือให้อ่ำนค ำฉันทไ์ด้อย่ำงถูกต้อง 
๖.  จุดประสงค์เชิงคุณธรรม 
  ๖.๑ เพ่ือเห็นควำมไพเรำะของฉันทภ์ำษำบำลี 
  ๖.๒ เพ่ือรู้จักออกเสียงกำรอ่ำนฉันท์ได้ถูกต้อง 
  ๖.๓ เพ่ือเกิดฉันทะในกำรอ่ำนและกำรเขียนฉันลักษณ์ภำษำบำลี 
๗.  กิจกรรมการเรียนการสอน 
  ๗.๑ บรรยำย 
  ๗.๒ มอบหมำยให้นิสิตท ำรำยงำน 
  ๗.๓ กำรศึกษำด้วยตนเอง 
  ๗.๔ ทดสอบควำมจ ำและควำมเข้ำใจ 
๘.  การประเมินผล 
  ๘.๑ เข้ำชั้นเรียน ๑๐ คะแนน 
  ๘.๒ รำยงำน ๒๐ คะแนน 
  ๘.๓ ทดสอบกลำงภำค ๒๐ คะแนน 
  ๘.๔ ทดสอบปลำยภำค ๕๐ คะแนน 
   รวม ๑๐๐ คะแนน 
๑๐.  หนังสืออ่านประกอบรายวิชา 
คันธสำร ภิกขุแปล. วุโตทัยปกรณ์. กรุงเทพฯ : มหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย. ๒๕๒๙. 
มหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย. มหาจุฬาปิตก เล่มท่ี ๒๕. กรุงเทพฯ: มหำจุฬำลงกรณรำชวิทยำลัย. ๒๕๓๕. 
พระพุทธโฆสำจำรย์, ธมมฺปทฏฐกถา ปฐโม ภาโค. กรุงเทพฯ: มหำมกฏุรำชวิทยำลัย, ๒๕๔๐. 
พระมหำอุเทน ปัญญำปริทัตต์. ฉันทปรารมภ์. กรุงเทพฯ:โรงพิมพ์เลี่ยงเชียง, ๒๕๔๐. 
สมเด็จสังฆรำช (สำ ปุสุสเทโว). สวดมนต์ฉบับหลวง, กรุงเทพฯมหำมกุฏรำชวิทยำลัย, ๒๕๓๘. 
เสรียรพงษ์ วรรณปก. พระพุทธวจนะในธรรมบท. กรุงเทพฯ: เคล็ดไทย, ๒๕๓๐. 
 



๑๕ 
 

ตารางเปรียบเทียบ 
หลักสูตรปริญญาตรี วิชาภาษาบาลีเสริม 

หลักสูตร พ.ศ. ๒๕๔๒ กับ หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๖๗ 
   ชื่อหลักสูตร 

หลักสูตร พ.ศ. ๒๕๔๒ หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๖๗ หมาย
เหตุ 

ชื่อหลักสูตร 
ภำษำไทย :   หลักสูตรพุทธศำสตรบัณฑิต วิชำ

ภำษำบำลีเสริม 
ภำษำอังกฤษ : Special Pali 

ชื่อหลักสูตร 
ภำษำไทย :   หลักสูตรปริญญำตรี วิชำภำษำ

บำลีเสริม 
ภำษำอังกฤษ : Special Pali 

 
เปลี่ยนชื่อ
หลักสูตร 

 
ตารางเปรียบเทียบ 
ค าอธิบายรายวิชา 

 
หลักสูตร พ.ศ. ๒๕๔๒ หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๖๗ หมาย

เหตุ 
SP ๑๐๑ บำลีไวยำกรณ์ ๑   ๒ (๒-๐-๔) 
 (Pali Grammar l) 
 ศึกษำอักขรวิธี วิธีอ่ำนภำษำบำลีตำม
หลักสำมัญญำภิธำน และสนธิ ให้รู้ ฐำน กรณ์ 
กำรออกเสียง ตัวสังโยคกำรต่ออักษรด้วยสนธิกิ
ริโยปกรณ์ต่ำง ๆ 

๐SP ๑๐๑ บำลี ๑ (๓) (๓-๐-๖) 
 (Pali I) 
 ศึกษำหลักบำลีไวยำกรณ์เบื้องต้น 
อักขรวิธี ประกอบด้วยพยัญชนะ และสระใน
ภำษำบำลี วิธีกำรออกเสียงของพยัญชนะและ
สระ และวจีวิภำค ได้แก่ นำมศัพท์ ลิงค์ 
วจนะ วิภัตติ อุปสัค นิบำต อำขยำต พร้อมทั้ง
ประโยคตัวอย่ำงสั้นๆ และฝึกทักษะกำรฟัง 
กำรพูด กำรอ่ำน และกำรเขียนประโยคภำษำ
บำลีในชีวิตประจ ำวัน 

 
เปลี่ยนชื่อ
รำยวิชำ
และ
ค ำอธิบำย
และปรับ
หน่วยกิต 

SP ๑๐๒ บำลีไวยำกรณ์ ๒   ๒ (๒-๐-๔) 
 (Pali Gramnrtr II) 
 ศึกษำนำม ลิงค์ วจนะ วิภัตติ กำรันต์ 
สังขยำ และ อัพยยศัพท์ 

  

SP ๑๐๓ บำลีไวยำกรณ์ ๓   ๒ (๒-๐-๔) 
 (Pali Grammar III) 
 ศึกษำกิริยำอำขยำต นำมกิตก์ และ
กิริยำกิตก์ 

  

SP ๑๐๔ บำลีไวยำกรณ์ ๔   ๒ (๒-๐-๔)) 
 (Pali Grammar IV) 
 ศึกษำบทสมำสและตัทธิต 
 

  



๑๖ 
 

หลักสูตร พ.ศ. ๒๕๔๒ หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๖๗ หมาย
เหตุ 

SP ๑๐๕ แปลบำลีเป็นไทย แปลไทยเป็นบำลี 
๑   ๒ (๒-๐-๔) 
 (Pali Composition and 
Translation I) 
 ศึกษำและฝึกกำรแต่ง - แปล ประโยค
ต่ำง ๆ โดยใช้หนังสืออุภยพำกย์ปริวัตน์และ
กถำสัลลำปะ 

๐SP ๑๐๒  บำลี ๒  (๓) (๓-๐-๖) 
 (Pali II)  
 ศึกษำกำรแปลบำลีเป็นไทย โดย
อำศัยหลักไวยำกรณ์ วำกยสัมพันธ์  แปลทั้ง
โดยอรรถและโดยพยัญชนะ  ให้ถูกต้องตำม
หลักภำษำ โดยใช้หนังสืออุภัยพำกย์ปริวัตน์
หรือธรรมบท และฝึกทักษะกำรฟัง กำรพูด 
กำรอ่ำน และกำรเขียนประโยคภำษำบำลีใน
ชีวิตประจ ำวัน 

 
เปลี่ยนชื่อ
รำยวิชำ
และ
ค ำอธิบำย
และปรับ
หน่วยกิต 

SP ๑๐๖ แปลบำลีเป็นไทย แปลไทยเป็นบำลี 
๒    ๒ (๒-๐-๔) 
 (Pali Composition and 
Translation II) 
 ศึกษำและฝึกกำรแต่ง - แปลบำลี โดย
ใช้หนังสือธัมมปทัฏฐกถำภำค ๑ 

  

SP ๑๐๗ แปลบำลีเป็นไทย แปลไทยเป็นบำลี 
๓    ๒ (๒-๐-๔) 
 (Pali Composition and 
Translation III) 
 ศึกษำและฝึกกำรแต่ง - แปลบำลี โดย
ใช้หนังสือธัมมปทัฏฐกถำภำค ๒-๓ 

๐SP ๑๐๓  บำลี ๓ (๓) (๓-๐-๖) 
 (Pali III) 
 ศึกษำกำรแปลไทยเป็นบำลี โดย
อำศัยหลักไวยำกรณ์ วำกยสัมพันธ์  ให้
ถูกต้องตำมหลักภำษำ โดยใช้หนังสืออุภัย
พำกย์ปริวัตน์หรือธรรมบท และฝึกทักษะกำร
ฟัง กำรพูด กำรอ่ำน และกำรเขียนประโยค
ภำษำบำลีในชีวิตประจ ำวัน 

 
เปลี่ยนชื่อ
รำยวิชำ
และ
ค ำอธิบำย
และปรับ
หน่วยกิต 

SP ๑๐๘ แปลบำลีเป็นไทย แปลไทยเป็นบำลี 
๔    ๒ (๒-๐-๔) 
 (Pali Composition and 
Translation IV) 
 ศึกษำและฝึกกำรแต่ง - แปลบำลี โดย
ใช้หนังสือธัมมปทัฏฐกถำภำค ๔-๖ 

  

SP ๑๐๙ แปลบำลีเป็นไทย แปลไทยเป็นบำลี 
๕    ๒ (๒-๐-๔) 
 (Pali Composition and 
Translation V) 
 ศึกษำและฝึกกำรแต่ง - แปลบำลี โดย
ใช้หนังสือธัมมปทัฏฐกถำภำค ๗ 
 

  



๑๗ 
 

หลักสูตร พ.ศ. ๒๕๔๒ หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๖๗ หมาย
เหตุ 

SP ๑๑๐ แปลบำลีเป็นไทย แปลไทยเป็นบำลี 
๖    ๒ (๒-๐-๔) 
 (Pali Composition and 
Translation VI) 
 ศึกษำและฝึกกำรแต่ง - แปลบำลี โดย
ใช้หนังสือธัมมปทัฏฐกถำภำค ๘ 

  

SP ๑๑๑ วำกยสัมพันธ์  ๒ (๒-๐-๔) 
 (Pali Syntax) 
 ศึกษำหลักเกณฑ์ ควำมสัมพันธ์ของค ำ 
หรือค ำศัพท์ ในประโยคต่ำงๆ โดยใช้หนังสือ
ธัมมปทัฏฐกถำภำค ๕ 

  

SP ๑๑๒ ฉันทลักษณ์  ๒ (๒-๐-๔) 
 (Pali Prosody) 
 ศึกษำหลักเกณฑ์และประเภทของฉันท์ 
- ประเภท คือ ปัฐยำวัตรฉันท์ อินทรวิเชียรฉันท์ 
อุเปนทรวงศ์ฉันท์ อินทรวงศ์ฉันท์ วังสัฏฐฉันท์ 
และวสันตดิลกฉันท์ ในธัมมปทัฏฐกถำ คัมภีร์
วุตโตทัย และหนังสือสวดมนต์ 

๐SP ๑๐๔  บำลี ๔ (๓) (๓-๐-๖) 
 (Pali IV) 
 ศึกษำหลักกำรและวิธีกำรแต่งฉันท์ 
ทั้ง ๖ ประเภท คือ ปัฏยำวัตรฉันท์ อินทร
วิเชียรฉันท์ อุเปนทรวิเชียรฉันท์ อินทวงศ์
ฉันท์ วังสัฏฐฉันท์ และวสันตดิลกฉันท์ จำก
พุทธพจน์ หนังสือสวดมนต์ หรือบทสวดมนต์
พิเศษต่ำง ๆ และฝึกทักษะกำรฟัง กำรพูด 
กำรอ่ำน และกำรเขียนประโยคภำษำบำลีใน
ชีวิตประจ ำวัน 

 
เปลี่ยนชื่อ
รำยวิชำ
และ
ค ำอธิบำย
และปรับ
หน่วยกิต 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๑๘ 
 

 
 
 
 



๑๙ 
 

 
 
 
 



๒๐ 
 

 
 


